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Vooraf:  

De Onderwijs- en Examenregeling van de bacheloropleiding Duitse Taal en Cultuur bestaat uit Deel 1: 

Algemeen en dit document, Deel 2: Opleidingsspecifiek 

 

Paragraaf I. Opleidingsspecifieke toelatingseisen 

 

Artikel 1. Taaleisen 

In afwijking van het bepaalde in het algemene deel van deze regeling kan aan het onderwijs en de tentamens 

van de hierna te noemen onderwijseenheden niet eerder worden deelgenomen dan nadat aan de navolgende 

ingangseisen is voldaan:  

1. Voor deelname aan cursussen aangeboden in het Nederlands en de bijbehorende tentamens geldt dat een 

voldoende beheersing van het Nederlands vereist is. Aan deze eis is voldaan indien de student ofwel:  

a. in het bezit is van een diploma voorbereidend wetenschappelijk onderwijs, behaald aan een 

Nederlandstalige instelling van voortgezet onderwijs, ofwel  

b. Nederlandstalig is en in het bezit is van een propedeuse- of bachelordiploma van een opleiding hoger 

beroepsonderwijs, ofwel  

c. in het bezit is van een van de hierna te noemen diploma’s of certificaten: 

i. het diploma van het Staatsexamen Nederlands als tweede taal, programma II (NT2-II); 

ii. het RU-certificaat Nederlands als tweede taal (RU-NT2), alle vier vaardigheden voldoende 

iii. het certificaat Nederlands als vreemde taal (CNaVT), profiel Educatief Startbekwaam (STRT) 

of profiel Educatief Professioneel (EDUP); 

iv. International Baccalaureate: Nederlands als Language A of Language B (Higher Level); 

v. Europees Baccalaureaat: Nederlands Language 1 of  Nederlands Language 2; 

vi. Verenigd Koninkrijk: Nederlands op GCE A-level (vanaf 1998); 

vii. Duitsland: Zeugnis der Allgemeinen Hochschulreife met Nederlands als Leistungs- of 

Grundkurs of Zeugnis der Allgemeinen Hochschulreife met Nederlands in een vakkenpakket 

dat gelijkwaardig is aan Leistungs- of Grundkurs; 

viii. Suriname: VWO-diploma of propedeuse Anton de Kom Universiteit; 

ix. België: Diploma van Secundair Onderwijs (ASO); 

x. Aruba, Sint Maarten en Curaçao: VWO-diploma met Nederlands als eindexamenvak dan wel 

een Nederlands diploma hoger onderwijs.  

2. Voor deelname aan cursussen aangeboden in het Engels en de bijbehorende tentamens geldt dat een 

voldoende beheersing van die taal vereist is. Aan deze eis is in ieder geval voldaan wanneer de student: 

a. in het bezit is van een diploma voorbereidend wetenschappelijk onderwijs, behaald aan een 

Nederlandse instelling van voortgezet onderwijs, of  
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b. in het bezit is van een bachelordiploma behaald aan een Nederlandse universiteit, of  

c. in het bezit is van een erkend diploma secundair onderwijs in de Engelse taal, namelijk: 

i. Duitsland: Zeugnis der Allgemeinen Hochschulreife, inclusief Grundkurs of Leistungskurs 

Englisch in het Abitur; 

ii. International Baccalaureate diploma, indien is voldaan aan ten minste één van de volgende 

voorwaarden:  

- English taught IB; 

- English A (Literature or Language & Literature), Standard level of Higher level, met 

minimum cijfer 4; 

- English B Higher level met minimum cijfer 6. 

iii. European Baccalaureate diploma, waarin de cursus English Language 1 of English Language 

2 is opgenomen; 

iv. Een diploma waarvan het niveau minimaal gelijk is aan een Nederlands VWO-diploma, 

behaald aan een instelling in een EU/EER-lidstaat, Australië, Canada (met uitzondering van 

Quebec), Ierland, Nieuw-Zeeland, Singapore, het Verenigd Koninkrijk of de Verenigde 

Staten, waarbij de instructietaal Engels is; 

v. Een van de volgende diploma’s, met een voldoende voor Engels in het eindexamen:  

- Oostenrijk: Reifezeugnis/Reifeprüfungszeugnis; 

- België: Diploma van Secundair Onderwijs; 

- Denemarken: Studentereksamenbevis; 

- Finland: Ylioppilastutkintotodistus/Studenterexamenbevis; 

- Luxemburg: Diplôme de Fin d’Etudes Secondaires; 

- Noorwegen: Vitnemal for Videregaende Skole; 

- Zweden: Slutbetyg fran Gymnasieskolan.  

d. of een van de onderstaande toetsen heeft afgelegd:  

i. de Test of English as a Foreign Language (internet based, TOEFL iBT) met een algehele score 

van 80 punten of hoger en alle subscores 20 of hoger; 

ii. de International English Language Testing System (IELTS Academic) met een algehele score 

van 6.0 of hoger en alle subscores 6.0 of hoger; 

iii. Cambridge Certificate C1 Advanced met een score van 169 of hoger, of Cambridge Certificate 

C2 Proficiency met een score van 180 of hoger. Alle subscores ten minste 169; 

iv. Pearson Test of English (PTE Academic) met een algehele score van 61 of hoger en alle 

subscores 56 of hoger; 

v. Languagecert Academic met een algehele score van 65 of hoger en ten minste de volgende 

subscores: luisteren 62; lezen, schrijven 65; spreken 68. 
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Artikel 2. Toelating op grond van HBO-propedeusediploma 

1. Bezitters van een HBO-propedeusediploma worden desgevraagd vrijgesteld van de vooropleidingseis 

bedoeld in artikel 7.24 WHW, mits zij aantonen te beschikken over de kennis, het inzicht en de 

vaardigheden om de opleiding met goed gevolg af te ronden. 

2. Aan de in lid 1 bedoelde eis is in ieder geval voldaan indien: 

• de HBO-propedeuse binnen een jaar is behaald, en; 

• het gemiddelde behaalde cijfer minimaal een 7,0 is. 

3. Bezitters van een HBO-propedeusediploma dienen te voldoen aan de taaleisen zoals gesteld in artikel 1. 

 

Paragraaf II. Inrichting en vormgeving van het onderwijs 

 

Artikel 3. Opleidingsspecifieke eindtermen 

In aanvulling op de algemene eindtermen genoemd in artikel 6 van het algemene deel van deze OER pleegt de 

opleiding na te streven dat:  
 

1. de afgestudeerde uitgebreide kennis heeft van de relevante thema’s van de Duitse taalwetenschap, de 

Duitse literatuur, cultuur, geschiedenis en maatschappij, in het bijzonder in een Nederlands-Duits en 

Europees perspectief; 

2. de afgestudeerde in grote mate van zelfstandigheid vraagstukken uit het vakgebied van Duitse taal, cultuur 

en literatuur kan analyseren waarbij analyse en onderbouwing getuigen van een onderzoekende houding 

en een methodische en kritische verwerking van de kennisbasis van het vakgebied; 

3. de afgestudeerde onder begeleiding een relevant, specifiek onderwerp uit het vakgebied van de Duitse 

taalwetenschap en literatuur-/cultuurwetenschap kan onderzoeken met behulp van passende 

onderzoeksmethoden; 

4. de afgestudeerde een probleem kan afbakenen, deelvragen formuleren, deze theoretisch en empirisch kan 

onderzoeken met behulp van relevante bronnen, en in correct Duits verslag kan doen van de 

onderzoeksresultaten in een helder gestructureerde, academische stijl; 

5. de afgestudeerde een taalvaardigheid bezit van het Duits op near-native niveau (CEFR niveau C2, zie: 

https://europass.cedefop.europa.eu/sites/default/files/cefr-nl.pdf); 

6. de afgestudeerde de eigen werkzaamheden kan organiseren, zowel individueel als in teamverband waarbij 

de afgestudeerde:  

a. de werkzaamheden kan verbeteren, mede op basis van feedback van anderen; 

b. lacunes in de eigen deskundigheid kan signaleren; 

c. weloverwogen keuzes maakt voor de vervolgstudie en loopbaan; 

7. de afgestudeerde exemplarisch kan benoemen hoe de ontwikkeling van het vakgebied samenhangt met 

ontwikkelingen binnen verwante (geesteswetenschappelijke) disciplines; 

https://europass.cedefop.europa.eu/sites/default/files/cefr-nl.pdf
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8. de afgestudeerde over voldoende cultuurreflectie beschikt en in het bijzonder discussies in Nederlands-

Duitse context met betrekking tot deelgebieden van het vakgebied juist kan inschatten. 

 

Artikel 4. Taal van de opleiding 

Bij alle majorcursussen, met uitzondering van de vakken Het meertalige brein, Onderzoeksmethodologie in 

de Geesteswetenschappen I, Cultuurfilosofie, RADAr en Duitsland in de 21e eeuw, is de voertaal Duits.  

 

Artikel 5. Samenstelling examenprogramma 

1. Met inachtneming van het bepaalde in het algemene deel van deze regeling omvat het examenprogramma in 

het eerste jaar van de bachelor de volgende onderwijseenheden, met de daarbij vermelde studielast in EC (1 

EC = 28 uur). 

 

Vakcode Naam EC 

LET-DTCB121 Deutsch im Kontext I: Kultur & Gesellschaft1 5 

LET-DTCB110 Lyrik, Poesie, Poetry 5 

LET-DTCB124 Geschichte & Kultur erleben (Pendelbus) 5 

LET-MTCB002 Het Meertalige Brein  5 

LET-MTCB003 Cultuurfilosofie  5 

LET-MTCB005 Onderzoeksmethoden in de Geesteswetenschappen 1 5 

LET-DTCB123 Deutsch im Kontext II: Politik & Wirtschaft  5 

LET-DTCB120 Linguistik im Fokus 5 

LET-DTCB119 Euregio-Orientierung 5 

LET-DTCB112 Erzähltexte und ihre Analyse 5 

LET-DTCB122 Deutsch im Kontext III: Wissenschaft(skommunikation) 5 

LET-DTCB125 Euregio Kooperation in der Praxis (Werkstatt a.d. 

Grenze)2 

5 

LET-DTCB001 Mentoraat DTC3 0  

LET-RADAR-

NL 

RADAr: academische taalvaardigheid  0 

Totaal 
 

60 

 
1 Daartoe behoort ook de “Intensivkurs”. Studenten (bijvoorbeeld met Duits als moedertaal) kunnen een vrijstelling voor 

deze cursus aanvragen bij de examencommissie. Indien een vrijstelling wordt verleend, kan een vervangend onderdeel 

worden vastgesteld. Het vak wordt afgesloten met een C1- tentamen met deelcijfers voor lees-, schrijf-, luister- en 

spreekvaardigheid volgens de weging en beoordeling van de zgn. “Goethecriteria”. 

2 Daartoe behoort de internationale „Werkstatt an der Grenze”. 

3 Het mentoraat bevat ook de Berlijnreis. 
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2. Met inachtneming van het bepaalde in het algemeen deel van deze regeling omvatten de 

examenprogramma’s van het tweede en derde jaar van de bachelor de volgende onderwijseenheden, met 

de daarbij vermelde studielast in EC (1 EC = 28 uur). 

 

B2 

Vakcode Naam EC 

LET-DTCB229 Perspektiven der Linguistik 5 

LET-DTCB235 Themakurs Literatur und Kultur 5 

LET-DTCB225 Deutsch 

als Fremdsprache (Forschung und Praxis) 

5 

  Buitenlandverblijf: doeltaalonderwijs in het buitenland 15 

LET-DTCB2000 Mentoraat en PPO DTC B2 0 

  Vrije ruimte 30 

Totaal 
 

60 

 

 

B3 

Vakcode Naam EC 

LET-DTCB229 Perspektiven der Linguistik 5 

LET-DTCB225 Deutsch 

als Fremdsprache (Forschung und Praxis) 

5 

LET-DTCB235 Themakurs Literatur und Kultur 5 

LET-

DTCB3000 

Der/Die Deutsch-Expert*in: interdisziplinär und 

grenzübergreifend 

5 

LET-DTCB300 Bachelortutorial 10 

  Minorruimte  30 

Totaal  60 

 

Artikel 6. Vervangingsregelingen 

Studenten die vanwege een buitenlandverblijf of de educatieve minor in het eerste semester van het derde jaar niet 

aan het majoronderwijs kunnen deelnemen, volgen het volgende programma in het B3-jaar:  

 

B3 

Vakcode Naam EC 

  Minorruimte  30 

LET-

DTCB3000 
Der/Die Deutsch-Expert*in: interdisziplinär und 

grenzübergreifend 

5 

LET-DTCB300 Bachelortutorial 10 
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LET-DTCB305  GIP-cursus online Poznan en/of Marburg 5 

LET-DTCB306  GIP-stage in Poznan, Marburg of KraMe* 10 

Totaal  60 

* KraMe = De kracht van meertaligheid: buurtaalonderwijs in het Nederlands - Duitse grensgebied. 

Als vervanging van de cursussen LET-DTCB305 en LET-DTCB306 kunnen ook cursussen uit 

het buitenlandverblijf worden ingebracht, mits deze cursussen Duitstalig zijn en niet deel 

uitmaken van de 15 EC verplichte buitenlandverblijf en de vrije ruimte van 30 EC.  

 

 

Paragraaf III. Overgangsbepalingen 

 

Artikel 7. Overgangsbepalingen 

Voor de opleiding gelden de volgende overgangsbepalingen voor nog niet behaalde onderdelen die in het 

collegejaar 2026-2027 niet meer worden aangeboden:  

Vakcode naam Vervangen door: naam 

LET-DTCB104 Sprachwissenschaft 

2: Syntax und 

Textlinguistik 

LET-DTCB120 Linguistik im Fokus (of UL*: 

Das germanische Sandwich) 

LET-DTCB201 Interkulturelle 

Kommunikation 

LET-DTCB305 

 

GIP-Kurs online  

LET-DTCB206 Sprachenlernen in 

Theorie und Praxis 

 Alternerende cursus. In overleg 

met studieadviseur wordt 

gekeken naar een vervangende 

cursus 

LET-DTCB226 Autor und Werk LET-DTCB235 Themakurs Literatur und Kultur 

LET-DTCB227 Experimentierfeld: 

deutsche Sprache und 

Kultur 

LET-DTCB305 

 

GIP-Kurs online (of UvA*: 

Kultur und Diskurs: Gender und 

Diversität) 

LET-DTCB228 Ältere deutsche 

Sprache und Literatur 

LET-DTCB229 Perspektiven der Linguistik (of 

UL*: Sprache von Gestern und 

Heute/Kämpfen/Beten/Schreiben) 

* UL = Universiteit Leiden; UvA = Universiteit van Amsterdam 
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Paragraaf IV. Vakspecifieke informatie 

 

Artikel 8. Aanwezigheidsplicht 

Voor de volgende onderdelen geldt een aanwezigheidsplicht zoals is bepaald in artikel 15, lid 4 van het algemene 

deel van deze OER: 

• Mentoraat  

• Deutsch im Kontext I: Kultur und Gesellschaft Geschichte und Kultur erleben (incl. Pendelbus)  

• Deutsch im Kontext II: Politik und Wirtschaft  

• Euregio-Orientierung  

• Euregio: Kooperation in der Praxis (incl. Werkstatt an der Grenze)  

• Onderzoeksmethoden in de Geesteswetenschappen 1 

• Het Meertalige Brein  

• Cultuurfilosofie  

• Deutsch als Fremdsprache (incl. studiereis)  

• Der/die Deutsch-Expert*in: interdisziplinär und grenzübergreifend 

Dit houdt in dat voor alle colleges waarvan de bacheloropleiding heeft vastgesteld dat die een actieve participatie 

als academische competentie behoeven, aanwezigheid een voorwaarde is. 

 

Artikel 9. Beperking geldigheidsduur behaalde studieresultaten 

Om een cursus af te kunnen ronden moeten alle deeltoetsen met een voldoende afgesloten zijn. 

In afwijking van het bepaalde in artikel 31, lid 5 van het algemene deel van deze regeling geldt dat de volgende 

onderdelen hun geldigheid behouden indien deze met goed gevolg zijn afgerond: 

Niet van toepassing 

 

Artikel 10. Ingangseisen (volgtijdelijkheden) 

1. Aan de tentamens en de daarbij behorende praktische oefeningen van de hierna te noemen onderdelen kan niet 

eerder worden deelgenomen dan nadat de tentamens van de daarbij vermelde onderdelen zijn behaald: 

a. eerste jaar van de bachelor: niet van toepassing 

b. tweede en derde jaar van de bachelor: 

- Onderdeel bachelorwerkstuk (incl. bachelortutorial) na Onderzoeksmethoden in de 

Geesteswetenschappen 1,  

2. In bijzondere gevallen kan de examencommissie toestaan dat op verzoek van de student wordt afgeweken van 

de volgorde zoals boven vermeld. 
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3. Ten aanzien van een tentamen dat niet is genoemd in het eerste lid, omdat het betrekking heeft op 

een cursus die niet in het programma van de opleiding voorkomt, geldt wat daarover in de voor dat onderdeel 

geldende Onderwijs- en Examenregeling is bepaald.  

 

Artikel 11. Kosten onderwijs, anders dan het collegegeld 

Voor excursies die deel uit maken van cursussen in het programma wordt een eigen bijdrage aan de kosten verwacht. 

Dit is het geval voor:  

- Intensivkurs (deel van Deutsch im Kontext I): maximaal € 200 

- Berlijnreis (deel van Mentoraat): maximaal € 200 

- Werkstatt an der Grenze (deel van Euregio: Kooperation in der Praxis): maximaal €100 

 

Artikel 12. Praktische oefening  

1. Alle onderdelen van de bachelor, zoals genoemd in artikelen 5 en 6, omvatten eventueel naast het onderwijs 

in de vorm van hoor-, werk- of instructiecolleges, praktische oefeningen in de vorm van schriftelijke en/of 

mondelinge opdrachten, met dien verstande dat voor het onderwijs binnen de minoren en vrije keuzeruimte de 

werkwijze wordt bepaald door de opleiding die dit onderdeel verzorgt. 

2. Het tentamen van een onderdeel genoemd in artikelen 5 en 6 kan niet worden afgelegd dan nadat de 

desbetreffende extra opdrachten met voldoende resultaat zijn gevolgd: niet van toepassing. 

3. Met betrekking tot de volgende onderdelen geldt het met voldoende resultaat deelnemen aan de desbetreffende 

extra oefening zoals vermeld als het behalen van het tentamen: niet van toepassing. 

 

Artikel 13. Speciale voorzieningen 

niet van toepassing 

 


